The International Conference ‘Rethinking Contact-Induced Change’
at Leiden University from 9-11 June 2011.

(Construction semiotique et saisie du «contact»
entre les langues et dans la langue.
Vers une anthropologle renouvelée

Robert Nicolar
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Trois modalités de la saisie du ‘contact’...
three grasping about the ‘contact

| - ‘Linguistique’ : 1a problématique du contact est non-
pertinente ou marginale...contact is not relevant or
marginal

2 - ‘Anthroposociale’ : 1a problematique du contact
fait partie intégrante de 1’objet de la recherche...
contact is a part of the research object

3 - ‘Sémiotique’ . la problematique du contact est
constitutive de 1’¢laboration des concepts utiles pour
la description des phénomenes... contact is
constitutive of the conceptual tools for the research.
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A language is an
organism...

Essai D'Ervmologic
Philosophique
{1843)

Honorée Chave - Kugust bﬂqlelcher Max Mﬁﬁz}

ETUDES
i

i

Heomore Joseph Chunvee I)]‘:' 'llN‘} [ ’]S'rl (‘) l I‘:

_ IETHNOGRAPHIE

A. HOVELACQUE et Julien VINSON

Abel Hovelacque
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Volkerpsychologie

Moritz

p
ey. o -~ Wilhelm
Steinthal Wundi
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T — e —
le()lal Franz BO&S

Trougetzkoy

Sprachbund
(1923, 1928)

Linguistic area

Roman Jakobson

F. Boas (1929,

Classification of American
Indian Llanguages, Lg: 5:
1-7) «It seems... almost
impossible to explain this
phenomenon without
assuming the diffusion of

grammatical processes over
continuous areas»

Murray B. Emeneau
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Meillet, Saussure : «un systeme ou tout se tient»
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Disciplinary frameworks
synchronic linguisties, sociolinguisties,
psycholinguistics...

THE |
glisssid U. Weinreich 1953 [1969]: 4 «It &%RGVEI’E\%?N
Is ... In a broad psychological and IN AMERICA
socio-cultural setting that Ll L
Languages language contact can best be
in Contact understood...
Findings
and Problems
On an interdisciplinary basis EINAR HAUGEN
research into language contact | 1953
achieves increased depht and i T
validity.»

Mouton de Gruyter

14
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CAMBRIDGE TEXTBOOKS IN LINGUISTICS

T | An introduction
Pidginization 5 to pidgins and
_and  PIDOIN: creoles

Creolization  CREC

of
Languages
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CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS

Pidgins and Creoles:

Current Trends and Prospects

Pidgin and Creoles Languages
Creolization
Pidgimization
Vernacular language
Vehicular language

15 Georgetown University School of Longuoges and Linguntics
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1995

J.F.Hamers/M.Blanc

% Pierre Mardaga . éditeur

I {7V

An Introc

Frangois Grosjean

19382

INITIATION A LA LINGUISTIQUE

Wiliom L. machey Weinreich 1953: 1 «The
bilinguisme language-using individuals are ...
et the locus of the contact.»

contact
des langues

Language

1976 contact

BILINGUALISM

Transfer, interference
Merged or coexistent systems
Repertoire
Substractive bilingualism, additive bilingualism, passive
Bilingual, dominant or balanced bilingual, interlanguage
Diglossia...

Life with
) Languages

fuction to Bilingualism

16
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Today...

New areas of research...

Mixed languages

Code-switching
Areal diffusion

17

Cienetic linguistics
Dialectology
Sociolinguistics
Psycholinguistics
Areal linguistics

lypology

Pra gma [LCS




Four helds...

- Genetie linguistics and mixed languages
- Code-switching

- Dialectology

- Areal diffusion

18




CREOLE LANGUAGE LIBRARY VOLUNME 2¢ OXFORD STUDIES IN

Language Contact, THE MAKING

Creolization, A Language of

e OF A MIXED
Genetic Linguistics LANGUAGE

The case of Ma'a'Mbugu The Genesis of Michif,

the Mixed Cree-French

ANTHROPOLOGICAL LINGUISTICS

SARAH GREY THOMASON
& TERRENCE KAUFMAN

1988
Abnormal transmission 1 g QS

Mran
in Britain

Language of the Canadian Métis

Maarten Mous

Peter Bakker 1992

LLanguage maintenance, language shift

Borrowing vs. Interference through shitt

The Afterite of a Language G@ﬂ@ﬂC
Shift without It 1551 : of7
ift without normal transmission e Zl nguLs 11CS
Abrupt creolization ¢s. gradual (l ﬂd mlll'ed
creolization, nativization Za”g uag €S
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(Thomason & Kaufman, 1988 : 211-3) : « This class of language is divided into
three types, according to particular route of non-genetic development:

- languages that have borrowed so massively from some another language that
genetic continuity has been destroyed for some or all grammatical subsystems... ;

- abrupt creoles... ;

Wi Genetic
- and pidgins. » : ==
linguistics

, , | and mixed
« [T]he major determinants of contact-induced language
change are the social facts of particular contact Za 17) gua geg
Situations, not the structural linguistic relations that
obtain among the languages themselves. »

« Predicting the results of contact-induced change in any
detail is far beyond our present ability, given the kinds of
evidence now available about language contacts. »

« Deterministic predictions will surely remain
permanently beyond our grasp, and simplistic
prédictions ... are bound to fail. »

20
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Mixed languages: ‘new languages

YARON MATEAS

CONTACT or continuation of their -ty
' ancestors languages?
LANGUAGES ,
1996 MLs arise through abrupt
A WIDER PERSPECTIVE or gradual processes ?
Edited by
SARAH G, THOMASON lhe

Kinds of social constellations  wived tanguage
that lead to the emergence of Debate

g ’ ‘ ’ ﬁ ‘ Role of codeswitching? i D

2003

Pater Bakker and Maarten Mous (eds) Role of speaker’s intentions in the
MIED LANGUAGES patterns of language mixing behaviour
15 ose St Lo kst that give rise to MLs?
(Y. Matras & P. Bakker 2003) .
Grenetic
- Language intertwining Zlﬂg ULSTLCS
2 Relexification Clﬂd miare Cl]
I .
§ De 1berate.creat10n Zdﬂglldg@.g
g Mixed lect
13 21
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The Cambridge Handbook of

Linguistic

Code-switchi

edited by Barbara €. sullock and

Almeida Jacqueline Toribio

Multidisciplinary
Approaches
to Code Switching

EOITED BY
Ludmula Isunn
Donald Winford
Kees de Bot

—

Code-Switching

| in Conversalion

"%

Also available as a printed book
seo title verso for ISBN detalls

Libeary of Arobic Lingulstics
From Code-Switching to

Borrowing

:
| A Cass Study of Moroccan Acdb o

RS s L

ymetimes I'll start a sentence in Spanish
IMINO EN ESPANOL: toward a typology of

1980

code-switching’

SHANA POPLACK

o S

22

switching

e Cde—Switching

Teaching Standard English
in Urban Classrooms

ey

Rebecca S. Wheeler and Rachel Swords
Foreword by John R. Rickford

5 ;__._'\.L v | ‘. -'l £ o ‘.
Code-Switching
Penelope Gardner-Chloros

%
@ y ?
vy L

SRS LR
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RODOLFO JACOBSON
{Editor)

Codeswitching
Worldwide 1I
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cial Mot:vatbns for

Code-

Sy l[ C }l ln g UNIVERSITY OF CALIFORNIA

Los Angeles

Cognition,

inimalist Approach to Intrasentential Code Switching:

anish-Ni ahu ul Blllnyl ilism in Central Mexico

generative graniimatr,

Carol Myers-Scotton

minimalism,

A dlw. rtation submitted in partial satisfaction of the

Optl I I I allt 5/ requirements for the degree Doctor of Philosophy

in Education

by

Jeffrey MacSwan

s

Grammabzal Structwve

m Codaswitching

1997

993 C— —
-

Carol Myers-Scotton
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Conversational code-switching
Situational code-switching

We-code ¢s. they-code

Free-morphem, equivalence constraints

Markedness Model, Matrix LLanguage Frame,
4M Model.

24
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Dialects in Contact

PETER TRUDGILI

1986

Short and long-term
accommodation

Intermediate forms
Dialect mixture
Interdialect
Hyperdialectalisms

Focused and diffuse varieties
Levelling

koinéization,..

(U. Weinreich 1953: 1) : « ... It is immaterial whether
the two systems are ‘languages’, ‘dialects of the same
language’, or ‘varieties of the same dialect.’

... the mechanisms of interference, abstracted from the
amount of interference, would appear to be the same
whether the contact is between Chinese and French or
between two sub-varieties of English used by
neighboring families. ».

BERND KORTMANN

2003

Dialectology

Dialectology
meets Typology
25
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Bernd Heine and Derek Nurse

2007
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Language Universals

Sprachtypologie und
sprachliche Universalien

La typologie des langues et

From Linguistic Areas les universaux linguistiques

to Areal Linguistics

An International Handbook
Ein internationales Handbuch
Manuel international

Volume 1
1. Halbband
Tome 1

deGruyter
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(S. Thomason 2001 : 99) “A4 linguistic area is a geographical
region containing a group of three or more languages that
share some structural features as a result of contact rather than
as a result of accident or inheritance from a common ancestor.”

“The reason for requiring three or more languages is that
calling two-language contact situations linguistic areas would
trivialize the notion of a linguistic area, which would then
include all of the world s contact situations except long-
distance contacts.”

(L. Campbell 2006)

“(1) We should abandon the search for definitive definition of
‘linguistic area’.

(2) Areal linguistics is not distinct from borrowing/diffusion in
general.

(3) If we succeeded in determining what changes have taken
place, and how, when, and why they took place, we will have
succeeded in providing al the information underlying
traditional notions of linguistic areas.”

27

LINGUISTIC AREAS

Convergence in Historial and
Typological Perspective

Edited by
Yaron Matras, April McMahon and Nigel Vincent

Areal
diffusion

mardi 7 juin 2011



Conceptualizations and theories...

Linguistic-oriented.

- Metatypy
- Grammaticahization

- A general unifying contact-linguistic theory

Social-oriented:

: Focussing

- Crossing
28
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1996...)
2009

Metatypy, semantics
LLanguage change
LLanguage contact

Diagnosing contact
Tightknit communities
Polylectal communities

Open communities

Exploring metatypy: how does
contact-induced typological
change come about?

Malcolm D. Ross, 1999

Modified Language Inter-community LLanguage

Takia (Oceanic)
Mixe Basque Waskia (Trans—New Guinea)

Asia Minor Greek (Indo-European)) Gascon (ltalic)
Turkish (Turkie)

Metatypy

« Usually, the language undergoing metatypy (the modified
language) is emblematic of its speakers’identity, whilst the
language which provides the metatypic model is an inter-
community language.

29
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http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Waskia&action=edit&redlink=1
http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Waskia&action=edit&redlink=1
http://en.wikipedia.org/wiki/Trans%E2%80%93New_Guinea
http://en.wikipedia.org/wiki/Trans%E2%80%93New_Guinea
http://en.wikipedia.org/wiki/Gascon_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Gascon_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Italic_languages
http://en.wikipedia.org/wiki/Italic_languages
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkic_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkic_language

A Conceptual Frametwork

Bernd Heine, Ulrike Claudi,
ad Friederike Hiinnemever
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Grammaticalization
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George Lakoff
Women,
Fire, and
Dangerous Cognitive
Things -

What Categories Reveal
about the Mind

- ()f'
1987 Grammar

Grammaticalization

-
Poundations

[

=]
FOUNDATIONS Bernd Heine
OF COGNITIVE
GRAMMAR

o 1997

Theoretical Prerequisites

Ronald W. Langacker

1987

31
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Use pattern
Unidirectionality
Extension

Grammaticalization

Desemantization
Decategorialization C ognitive
Erosion _

-~

l‘< »
OllndallOl\S

o f

Grammar

Bernd Heine

1997

x7 . ™
‘ ) = \ ‘\.“-i
Konald W. Langacker

1987
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Ordinary contact-induced grammaticalization

a. Speakers notice that in language M there is a
grammatical category Mx

b. They create an equivalement category Rx in language
R on the basis of the use patterns available in R

c.’lo this end, they draw on universal strategies of
grammaticalization, using construction Ry in order to

develop Rx
d. they grammaticalize Ry to Rx.

Figure 1. Main types of contact-induced linguistic transfer.

Contact-induced linguistic transfer

e

Replication Borrowing
i \
Grammatical replication Lexical replication
/\
Contact-induced grammaticalization Restructuring
™
Loss Rearrangement
T — B
32

Grammaticalization

CAMBRIDGE
APPROACHES

TO LANGUAGH
CONTACT

Language Contact
and Grammatical
Change

Bernd Heine and Tania Kuteva

— iad L)

1

Model language
Replica language
Donor
Recipient...

Grammaticalizing metatypy

mardi 7 juin 2011



rans van Cootsem

Lo oo i e A eeneral unifying contact-linguistic theory

Two Trarsfer Types n
| anauaae Contact

27 Substrat // Adstrat //Superstrat
Maintenance // Shift

e Transfer // Borrowing
SL. Agentivity, imposition // Rl agentivity,
A General borrowing

and Unified Theory

of the T : = :
Transmission Process Umidirectional // Bidirectional

in Language Contact Linguistic dominance

FRANS VAN COETSEM

Frans van Coetsem
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A general unifying contact-linguistic theory

Elaboration on some key notions
(Fr. Van Coetsem, 2000: 63-72)

‘adaptation” and ‘imitation’ in RL agentivity vs. ‘imposition” and “acquisition’ in SL

agentivity.
Adaptation
RL agentivity SL agentivity
Adaptation to RL imposition by SL
Imitation
RL agentivity SL agentivity
Borrowing of SL Acquisition of RL
RL agentivity SL agentivity
-> borrowing transfer imposition transfer <-
imitation -> Borrowing of SL Acquisition of RL
adaptation adaptation to RL imposition by SL <-

The operations in the totality of RL agentivity or borrowing

Identification
Adaptation  interacting with imitation
// //
inclusion -> integration
(actual borrowing event)
// //
[+ native] [- native] [+ native]
socially motivated  system-determined
(need, prestige) (RL-determinated)
T — B
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FREDRIK BARTH

ethnic groups
nd boundaries

anthroposocial backgrounds

LANGUAGE
&' SYMBOLIC

Contexts
of Accommodation

A

35

1982 FRAME
ANALYSIS

An Essay on
the Organization
of Experience

Erving GoHtman

.........

o w8 ha Fhams

~=1974
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1972

1966

SPEAKING

Communicative
competence

Observer’s paradox
Social network
Indicators, markers

1982 2007 Stereotypes
26 Hypercorrection
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= h - The Social stratiﬁcation of
1980 % English in New York City
|

Second edmon WILLIAM LABOV

(hngs e vaiation and ety Communicative

competence

Nikolas Coupland

Observer’s paradox
Social network

Indicators, markers

1932

Stereotypes

2007

Hypercorrection
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Projection, diffusion, focussing ;
languages boundaries, group identities,

l stereotypes
g B,d « [T]he individual creates for himself the patterns of his
ldmt [ linguistic behaviour so as to resemble those of the group

or groups with which from time to time he wishes to be
identified, or so as to be unlike those from whom he
whishes to be distinguished (R. Le Page & A. Tabouret-
Keller, 1985 : 181) »

RAB LE PAGE &.
ANDREE TABOURET-KELLER

€  diffuse focused =
‘Instant pidgin’ trading Natural languages..., Unchanging and eternal
on analogy and including Creoles ‘language’ capable of
1 985 metaphor; context-bound expressing ‘truth’
Descriptions of More idealized and Wholly abstract ‘grammar’
behaviour, highly data- abstract descriptions,

oriented, context-related  more context-free

Focussing in linguistic behaviour related to focussing in linguistic description

Focuss Ing... 2006 [1985], p. 202)

37
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nnnnnn

(B. Rampton, Crossing, in A. Duranti (ed.), Key Terms in Language and
Culture, Blackwell, 2001, pp. 49-51). “[Crossing] refers to the use of a
language or variety that, in one way or another, feels anomalously
“other”.

“In terms of established sociolinguistic concepts, language crossing can
be seen first as a form of code-switching...”

« BEN »
RAMPTON
“ Seen from a second angle, crossing has a lot in common with the ...

2005 notion of artful “performance.”

Crosssing...

38
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Mixed languages,
Code switching,

Linguistic areas...

Some theoretical and methodological questions...

39
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Is the construction of our empirical objects

specific ?

mardi 7 juin 2011



What about typology?

1. Postposttions {S20]
P2 Prepostions {467)

L4 No dominant order [52]
5. No'stipositions [235]

mardi 7 juin 2011



What about cognitive principles!

42
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lL.a

Through the Looking-Glass, and What Alice Found There

problematique

du ‘contact
caché’... The
‘hidden contact’
problem

~ f
A L Vs iy

N it | " i Sy
e, PRl i Y el » -
. N, _g-/ - o § N e o o
R e i e A B 8 S

——— N et S A e b

b

John Tenniel's illustration of Tweedledum and Tweedledee,
from Through the Looking-Glass (1871), chapter 4

"I know what you're thinking about," said
Tweedledum : "but it isn't so, nohow."

"Contrariwise," continued Tweedledee, "if it was
so, it might be; and if it were so, it would be: but as
itisn't, it ain't. 'That's logic."

R —

43

"I was thinking," Alice said very
politely, "which is the best way out
of this wood : it's getting so dark.
Would you tell me, please ?"

But the fat little men only looked
at each other and grinned.

T — —
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l.e ‘contact’ comme
eV . resultat theorique... contact
T T as a theoretical result

 LLe proces de construction
du sens... the process of
construction of meaning

Communicateurs...
COMINURILCALOTS

‘Contact interne’...
an internal contact

44
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L.e proces de
construction du
'sens’est complexe... (/e
construction of meaning is
a complex matter

|/emergence des
signes

...emergence.of the
LGNS

45
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I action des

communicateurs... 7e
action of the
‘communicators
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Une perspective semiotique
dynamique... @ dynamic vrew

of semtotics

l.es communicateurs
sont déterminants et
déterminés dans le
proces de
communication...

COmmunicatlors are

determining and

determined in the
meantng process

46

mardi 7 juin 2011



Historicité... fiustoricity

Chvage... splitting

acteur... acltor

Frontiere imterne...
mternal border

lr'
-
o

Signe... sign

Repertoire non-
fini... non-finite
repertory
Feuilletage... fine
layering:
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Place théorique des
communicateurs... (e
communicators theoretical
stalul

48
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Acteurs... actors

Agents actifs... active | b
agents | ' —

Signes... signs

Transformation des langues... language

change

Creation de sens... creation of meaning
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Creation de sens?...
creation of meaning

Rétention d’'une historicite... retention

of historicity
i - | |
°. N [ ' h «Ad-venir»

\a
\Rv o

- 4
=

. " Activaté... activity
A "’. ‘? 3 | Activisme... activism

. L
5 '} “ ¢
L

= .

m B

——
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Acteurs séculiers... secular actors
Acteurs réguliers... regular actors
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I acteur... the actor

Notion chivee...
an splitted notion

Distanciation interne...

internal distance

Frontiere
intérieure...
internal border

Contact interne...
contactinside
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Passeurs de sens... [rontier
runner of meaning

Acteurs chives... sp
Frontiere constituante...

r
-~ Constr
F |

“i.B

ons builders

de signes...

|

v -
"
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Aspect conceptuel :

(Le mot)

Aspect matériel & le signifiant

I3 1 rheme

2. dicisign
3. argument 1 rm»
indiction
dechiction
».‘
e v

- .
% 7 R 1.1 qualisign O 2. 1. icon
.- 1y 3 o . 2. sinsign 2. index
- ‘, 5 ez 3. legisign 3. symbol
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Retention d’historicite...
retention of slorighl

7

y

SIGNE s ston

Distanciation.
distancing

Clivage...
splitting

Frontiere interne...
internal border
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SIGNE ;. ston Faire sens... making

mecmz'ng

Prendre du sens...”

sense makme

Avorlr du sens...
have meaning

Distanciation
.. distancing

Chivage... splitting
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theu...an
environment

i

| w outil...

a
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fini...

non-finite repertory

eo o o

1tion et
des forme

lletage.
layering!
G
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|

to
Feur
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osocial space

Sr

R

—

ALNTro

N0
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\ck '

al...A

Esspace anthroposoc
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o
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Kspace semiotique...

Semuotic space
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Contact: clivage... splitting,
retention d’historicite...
retention of historicity

Acteurs:
seculiers /
. . reculiers
. Signes: faire sens... 5
Pcets " making meaning /
SN avolr du sens...
having meaning
Espace de variabilité: repertoire TO
non-fini... non-finite repertory / SUMMARIZE
9

feuilletage... fine layering SIMPLY...
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il

Tableau 3. Schéma-type des espaces de description, sensibilité au contact et pertinences
associées.

e

-

«
€
4

i«

~

Références
enérales

Pertinences Espace Espace Espace
associées linguistique | anthroposocial sémiotique

=

SR AN RN

R T e

SENSIBILITE AU Fonctionnalité Phénomeéne Phénomeéne Constituant '
CONTACT de articulation exceptionnel ordinaire, objet interne et définitoire
acteur / clivage / de description L&

historicité

Fonctionnalité Locuteurs Acteurs Chivage
AGENTS des « agents constituant : Acteurs d&\ - :
agissants » | séculiers ct regullers N '
Type Passifs : Actifs : Clivage \ N

d’activité des neutres activité ct'ou constituant : activité ‘é 2
« agents » | activisme ¢t activisme g g
Fonctionnalité Neutre Occasionnelle Définitoire en tant =

DISTANCIATION de la notion que distanciation
d’historicité interne

Fonctionnalité Neutre Occasionnelle Défintorre :

de la notion de (frontiére fronti¢re interne a = . o
.9 . . . . /_, - & » ',6‘60 ‘:,r."
frontiére conventionnelle) | vocation constituante (75 o G, Al
15 ~ '

: '@p t"p

LT g’ ¢

‘si : t/ou saussurien clivé \“-,- . i
signe cl/ou saus: - a 3 R
4% O

Type du Saussurien Classique Dynamique et ;;_'_f{

SYMBOLISME

Rapport ala Neutre Pertinence Construction d'un

construction du d’un sens social sens clivé dans 'ordre
sens sémiotique

Fonctionnalité Neutre Reconnue Définitoire en tant

dela que condition de
« variabilité » fonctionnement

MATERIAU

Fonctionnalité Neutre Reconnu en Définitoire en tant

du répertoire tant qu inventaire | qu’ensemble non-fini

Fonctionnalité Ncutre Reconnue constitutif du

du feuilletage répertoire par I O RE S [ J ME oo
recomposition

continue des formes
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Références
oénérales

SENSIBILITE AU
CONTACT

AGENTS

DISTANCIATION

SYMBOLISME

MATERIAU

Pertinences
associees

Fonctionnalité
de articulation
acteur / clivage /

historicité

Fonctionnalité
des « agents

agissants »

Type
d’activité des

« agents »

Fonctionnalité
de la notion

d’historicité
| ———

Fonctionnalité
de la notion de

frontiére
| e —

Type du
‘signe’
Rapport a la

construction du
sens

Fonctionnalité
de la

« variabilité »
—

Fonctionnalité

du réEertoire

Fonctionnalité
du feuilletage

Espace
linguistique

Phénomene

exceptionnel

Locuteurs

Passifs :

ncutres

Neutre

Neutre

Saussurien

Neutre

Neutre

Neutre

Neutre

Espace
anthroposocial

Phénomeéne
ordinaire, objet

de description

Acteurs

Actifs :
activité ct/ou
activisme

Occasionnelle

Occasionnelle
(frontiére
conventionnelle)

Classique

et/ou saussurien

Pertinence
d’un sens social

Reconnue

Reconnu en
tant qu’inventaire

Reconnue

Espace
semiotiq

Constituant

interne et définitoire

Chvage
constituant : Acteurs
séculiers ct réguliers

Clivage
constituant : activité
et activisme

Définitoire en tant
que distanciation
interne

Définitorre :
frontiére interne a
vocation constituante

Dynamique et
clivé

Construction d’un
sens clivé dans 'ordre
sémiotique

Définitoire en tant
que condition de
fonctionnement

Définitoire en tant
u’ensemble non-fini

constitutif du
répertoire par
recomposition
continue des formes
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Pertinences Espace Espace Espace

associées linguistique | anthroposocial sémiotique

Fonctionnalité Phénomeéne Phénomene Constituant
de 'articulation exceptionnel ordinaire, objet interne et définitoire
acteur / clivage / de description

historicité

————————————————

— ——

AGENTS

DISTANCIATION

SENSIBILITE AU
CONTACT

SYMBOLISME

MATERIAU
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Pertinences
associees

Fonctionnalité
de articulation
acteur / clivage /

historicité

Fonctionnalité
des « agents

agissants »

Type
d’activité des

« agents »

Fonctionnalité
de la notion
d’historicité
Fonctionnalité
de la notion de

frontiére

Type du
‘signe’
Rapport a la

construction du
sens

Fonctionnalité
de la
« variabilité »

Fonctionnalité

du réeertoire
Fonctionnalité
du feuilletage

Espace
linguistique

Phénomeéne

exceptionnel

Locuteurs

Passifs :

ncutres

Neutre

Neutre

Saussurien

Neutre

Neutre

Neutre

Neutre

Espace
anthroposocial

Phénomene
ordinaire, objet

de description

Acteurs

Actifs :
activité et/ou
activisme

Occasionnelle

Occasionnelle
(frontiére
conventionnelle)

Classique
et/ou saussurien
Pertinence

d’un sens social

Reconnue

Reconnu en

tant qu’inventaire

Reconnue
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Espace
se'miotigue

Constituant
interne et deéfinitoire

Chivage
constituant : Acteurs

séculiers ct réguliers
Chivage
constituant : activité
et activisme

Définitoire en tant
que distanciation
interne

Définitorre :
frontiére interne a
vocation constituante

Dynamique et
clivé

Construction d’un
sens clivé dans "ordre

sémiotiguc
Définitoire en tant
que condition de
fonctionnement

Définitoire en tant

Su‘ensemble non-fini

constitutif du
répertoire par
recomposition
continue des formes

Pertinences
associees

Fonctionnalité
de articulation
acteur / clivage /

historicité
B ——————

Fonctionnalité
des « agents

agissants »

Type
d’activité des

« agents »

Fonctionnalité
de la notion
d’historicité
L ———_
Fonctionnalité
de la notion de

frontiére

Type du
‘signe’
Rapport a la

construction du

sens
et

Fonctionnalité
de la

« variabilité »
| e———————————

Fonctionnalité

du réecrtoire
Fonctionnalité
du feuilletage
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